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温州肯恩大学未满18周岁学生在华监护人委托书
Wenzhou-Kean University Guardian Authorization Letter for Students Under 18
法定监护人信息Legal Guardian：
	姓名
Name：
	性别
Sex:

	国籍
Citizenship:
	护照号
Passport number：

	与被监护人关系
Relationship to the student：
	现居住地址
Current Address： 

	联系电话
Contact Number：
	电子邮箱
E-mail：


在华监护人信息Authorized Guardian (in China)：
	姓名
Name：
	性别
Sex:

	国籍
Citizenship:
	身份证或护照号
ID Number or Passport number：

	工作单位
Employer:
	与被监护人关系
Relationship to the student：

	电子邮箱
E-mail：
	联系电话
Contact Number：

	现居住地址
Current Address： 



被监护人（未成年留学生信息) Information of the Student：
	姓名
Name：
	性别
Sex:

	国籍
Citizenship:
	护照号
Passport number：

	出生日期
Birth Date：
	电子邮箱
E-mail：


委托内容Authorization Statement
作为被监护人的          （法定监护人和被监护人关系），委托              （在华监护人姓名）作为              （被监护人姓名）在温州肯恩大学就读期间的全权监护人和事务联系人，直至学生年满18周岁。期间，上述受托在华监护人愿意监督、担保学生处理好以下事项：
1. 遵守中国法律，不从事来华学习以外的活动。
2. 督促学生努力学习并遵守温州肯恩大学的各项规章制度。
3. 与家人保持联系。
4. 按时缴纳各项应该缴纳的费用。
5. 注意人身和财产安全。
6. 负责该生在温州肯恩大学学习期间发生任何意外事故的处理工作。
As the            (relationship to the student) of                  (student's name), I hereby appoint                     (guardian's name) as the student's legal guardian and primary contact person during the student's studies at Wenzhou-Kean University and take care of his/her studies and life in China, and jointly undertake all his/her legal affairs and responsibilities with me until the student reaches the age of 18.

During this period, the appointed guardian is willing to supervise and guarantee the following matters: 
1. Ensure that the student complies with the laws of the People's Republic of China and does not engage in activities unrelated to their studies.
2. Encourage the student to study diligently and comply with all rules and regulations of Wenzhou-Kean University.
3. Maintain regular contact with his/her family;
4. Pay attention to personal safety and property security;
5. Pay all required fees on time;
6. Take charge of handling any accident or emergency that may occur during the said minor student's study at Wenzhou-Kean University.



委托人签字/signature of Legal Guardian： 
日期/Date:



在华监护人签字/Signature of Authorized Guardian in China：
日期/Date:                             
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有关说明 Note：
1. 凡与此学生有关系的成年人或合法机构，受其法定监护人委托在中国有固定住所方可作为该生的在华授权监护人。An adult or a legal organization that has permanent residence in China and is entrusted by the student’s legal guardian is eligible for being the student’s guardian in China.

2. 以上信息应如实填写上述信息，并须附有法定监护人和授权在华监护人的效证件复印件。The above information must be true and correct. Bee sure to attach copies of valid ID or passport for both the legal guardian and the authorized guardian in China with this letter.
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